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[Σ υνέχεια ]

Οί δύο χωροφύλακες άφίχθησαν. Ό σταθ
μός τοϋ σιδηροδρόμου οέν ήτο μακράν, ό δέ 
Κρασοκανάτας ένεπιστεύθή τον ίππον και 
την άμαξαν είς γείτονα καφεπώλην.

Ή  αμαξοστοιχία έσύριξεν. Άνήλθον καί 
οί πέντε είς διαμέρισμα πρώτης θέσεως, όπου 
ίύρίσκετο κενόν.

Έν τώ  Δικαστηοίω αί ώοαι ήσαν αιώνες 
•διά τόν Γεραρδον καί τον Βωφόρτ.

Ήρξαντο δέ ήδη άπηλπιζόμενοι οτε α ί
φνης είς κλητήρ είσήλθεν είς τήν αίθουσαν 
κα ί έφώνησεν :

— Οί κύριοι δικασταί !
Ή  συνεδρίασις έπανελήφθη. Οί ένορκοι 

άπέκαμαν άρά γε άναμένοντες ; Θά τον κα- 
ταδικάσωσιν, ένώ ή ήθική πεποίθησις π ά ν 
των είναι ότι είναι άθώος ;

Ό  Γεράρδος έπανήλθε πάλιν είς το έδρα- 
νον τών μαρτύρων.

Ό Βωφόρτ είσήχθη καί πάλιν.
Οί δύο φίλοι άναζητοϋσι πανταχού τήν 

καλήν καί εΰχαρι φυσιογνωμίαν τοϋ γεν
ναίου οργανοπαίκτου. Πλην ουτος όεν ην 
έκεϊ.

Ό  πρόεδρος κατέλαβε τήν έδραν του. . . 
Νεύει τώ κλητήρι.

— Ά ς  είσέλθη ό αστυνομικός υπάλλη
λος Πενσών.

Ό Γεράρδος ώχρίασεν έκ τής συγκινή- 
σεως. Έγνώριζεν ότι ό Πενσών καί ό Ζαν
ζότ όαοϋ παρεφύλαττον. Άμφότεροι είσίν 
έκεΐ ! ...

— θάρρος ! πεποίθησις ! εϊπεν ετι τώ 
συζύγω τής Μαρκελίνας.

Ό πρόεδρος έχει άνά χεΐρας τήν έκθεσιν 
τοϋ κυρίου Λωζιέ. Φαίνεται λίαν συγκεκι- 
νημένος. Ή  αυτή συγκίνησις κατέχει τούς 
δικαστάς, τούς ένορκους καί τόν εισαγγελέα.

— Τίς είσθε ; έρωτα ό πρόεδρος.
— Άπεστάλην ύπο τού γενικού οιευθυν- 

του τής αστυνομίας παρά τώ κυρίω Λωζιέ 
είς Κρέϊλ ΐνα βοηθήσω αύτόν έν τή ύποθέσει 
Βαλόν. Ίόού ή πιστοποίησίς μου.

— Τί έχετε νά μάς εϊπητε ;
— Πράγματα σπουδαιότατα, κύριε πρό

εδρε· ά λ λ ’ έπειδή ή τιμή δέν ανήκει είς έμέ 
μόνον, άλλά καί είς έτερόν τινα, παρακαλώ 
τόν κύριον πρόεδρον νά άκούση καί αύτόν 
μ ετ’ έμοϋ.

— Ά ς  είσέλθη ό Ζανζότ.
Ό  όργανοπαίκτης είσήλθεν. Ή το ώχρός. 

Τό τραϋμά του έπροξένει αύτώ άλγηδόνας. 
Ή ν  άσκεπής, έχαιρέτισε μηχανικώς.

— 'Ήδη σάς άκούομεν...είπεν ό πρόεδρος.
Ή  άφήγησις, ήν έποιήσατο ό Πενσών

μετά τοϋ Ζανζότ ήν είς άκρον συγκινητική. 
Υπήρξε μακρά ούδ’ άπαξ διακοπεΐσα.

Ό  Πενσών καί ό όργανοπαίκτης οιηγή- 
θησαν πόθεν ώρμήθησκν νά έπαγρυπνώσιν 
έπί τού Δαγκέρ μετά πάσης λεπτομερείας 
καί χωρίς ούδέν νά παραλείψωσι.

Ό Ζανζότ καταπεπονημένος είς άκρον 
παρεκάλεσε τόν πρόεδρον νά τώ έπιτρέψϊΐ 
νά καθήσν).

Ό Πενσών είπε μεθ ’ άπλότητος:
— Συγχωρήσατε τον φίλον μου, κύριε 

πρόεδρε' έπληγώθη σήμερον τήν πρωίαν διά 
πολυκρότου είς τόν ώμον... δέν είναι καλά.

— Δέν πειράζει, δέν πειράζει, είπεν ό 
Κρασοκανάτας, θά μείνω έως το τέλος... 
είμπορεΐ νά χρειασθώ.

Ά λ λ ’ ήτο λίαν αδύνατος. Ό Γεράρδος 
έγραψεν έν τάχει συνταγήν, ήν έστειλεν ΐνα

έκτελεσθή εις τ ι φαρμακεΐον. Μετά εν τέ
ταρτον ό Ζα.νζότ έπινε τό φάρμακον απνευ
στί λέγων τώ ίατρώ :

— Ώ  ! κύριε Γεράρδε, τί σάς έκαμα καί 
μού δίνετε τόσο άσχημα πράγματα ;

Έν τούτοις ένεδυναμώθη κάπως. Ήόύ- 
νατο ν ’ άναμείνη.

Ό  Πενσών έξηκολούθησε τήν κατάθεσίν 
του. Δηγεΐτο τήν κοπιώδη αύτών έπαγρύ- 
πνησιν έν τώ οάσει τής Ά λ ά τ , τήν πρώ- 
την άπόπειραν τού άθλιου καί τήν σύλλη- 
ψιν αύτοϋ, ένώ έκράτει τον δερμάτινον σά- 
κον τοϋ Βαλόν.

— Δαγκέρ ! έψιθύρίσεν ό Βωφόρτ... ’Ά  ! 
έπρεπε νά τό σκεφθώ ... Αύτος θά ήτο ! ... 
ό διαφθορεύς μιάς νεάνιδος... φονεύς ένος γέ- 
ροντος [...Διαφεύγει τήν έκδίκησίν μου,άλλ’ 
ή δικαιοσύνη τον αναμένει.

"Οταν ή συγκίνησις ή παραχθεΐσα έκ τής 
καταθέσεως τοϋ Κρασοκανάτα καί τοϋ Πεν
σών κατηυνάσθη, ό πρόεορος είπε :

— Ά ς  προσαχθ?) ό Δαγκέρ !
θύρα τις ήνεώχθη. Βαθεΐα, έπίσημος, 

θρησκευτική σιγή έπεκράτει.
Ό 'Δαγκέρ έφάνη λελυμένας έχων τάς 

χεΐρας, άλλά μεταξύ δύο χωροφυλάκων. Ο 
είς τούτων άπέθηκεν έπί τής τραπέζης τά  
πειστήρια, τον δερμάτινον σάκκον.

— Πώς όνομάζεσθε ;
— ’Ιωάννης Δαγκέρ δέ Μοριενβάλ...
— Κατηγορεΐσθε οτι έφονεύσατε έξ ένέ- 

δρας ένεκα κλοπής τον Βαλόν...
— Είναι ψευδές. Σάς παρακαλώ νά εύ- 

ρετε αποδείξεις ένα,ντίον μου...
Ψίθυρος όργής καί άγανακτήσεως ηκου- 

σθη έν τή αιθούση.
Ό  πρόεδρος ύψοΐ τήν φωνήν :
— ’Υπομιμνήσκω ότι απαγορεύονται at 

έπιδοκιμασίαι... ’Επιτάσσω σιωπήν... άλ
λως θά διατάξω νά κενωθϊ) ή αίθουσα...

Καί αποτεινόμενος τώ Δαγκερ :



— Άρνεΐσαι... ά λ λ ’ άρνεΐσαι το έπ ’ αΰ- 
τοφώρω... Πώς δίκαιολέγεις τήν παρουσίαν 
σου είς τό Έλος τών Έλάφων ; Δ ιατί ά- 
νεζήτεις τον σάκκον τοϋτον τόν περιέχοντα 
τόσον χρήμα ; Πώς εξηγείς τόν τρόμον σου, 
δτε τήν πρώτην φοράν κατελήφθης ύπο τοϋ 
όργανοπαίκτου;... Δ ιατί μετέβης πάλιν σή
μερον την πρωίαν ;

— Ούδέν έξηγώ... λέγω δτι είμαι άθώος, 
ιδού τό παν ! Δέν έφόνευσα έγώ τόν Βαλόν... 
Δέν τόν είδον... . Πάσαι αί αποδείξεις σας 
είναι άνεπαρκεϊς...

— Πρός τό συμφέρον σου, Δαγκέρ, δμο- 
λόγησον δτι είσαι ένοχος.

— '°ρ·; «X1—
— Μία έκ τών κατά τοϋ Βαλον απο

δείξεων ήν τό τραύμα, δπερ ελαβε — διότι 
είναι βέβαιον δ'τι ό φονεύς έπλήγη ύπό τής 
σφαίρας τοϋ Βαλόν. Ή  άπόβειξις αΰτη 
στρέφεται εναντίον σου. . . Θά φέργις ούλήν 
τραύματος διά πυροβόλου δπλου.

— Είναι ψεύδος.
— Θά βεβαιοιθώμεν... Χωροφύλακες, ά- 

παγάγετε τόν Δαγκέρ καί έκδύσατε αύτόν... 
Κύριε ιατρέ Γεράρδε, σάς διατάσσομεν άμέ
σως να ύποβάλητε έκθεσιν δ ι’ δ,τι παρατη
ρήσετε.

’Ήδη είς χωρο®ύλαξ είχε συλλάβει τόν 
Δαγκέρ άπό τοϋ βραχίονος.

Ό  Γεράρδος ήγέρθη καί διά φωνής σο
βαρές λέγει :

— Κύριε πρόεδρε, ή διαταγή, τήν όποιαν 
μοί δίδετε, με λύεει άπο τοϋ ιατρικού απορ
ρήτου μου... Τό μυστικόν μου έκλείπει μετά 
τήν παρατήρησιν, τήν όποιαν θά κάμω. 
Λοιπόν, ό κύριος Δαγκέρ έπληγώθη διά πυ
ροβόλου δπλου είς τόν ώμον. Τό τραϋμα 
χρονολογείται πρό πέντε έβδομάδων...

Ό  φονεύς έρριψεν αύτώ βλέμμα έχίδνης.
— Δαγκέρ, άρνεΐσαι πάντοτε ;
— Καί τί τούτο άποδεικνύει ; Δέν είναι 

δυνατόν να έπληγώθην κατά τινα μονομα-

χ ία ν ;·” -— Τοϋτο είναι αδύνατον, είπεν ό Γε
ράρδος,έξ αΰτής της θέσεως τοϋ τραύματος.

—  ’Ακούεις, Δαγκέρ ;
— Ναί.
— Σέ συμβουλεύω καί πάλιν νά ομολο

γήσεις τήν αλήθειαν, άν θέλιρς νά φανώσιν 
επιεικείς οί δικασταί σου.

Ό  Δαγκέρ διετέλει έν φρικώδει άγων ία.
"Ο,τι καί αν ειπγι, δ,τι καί άν πραξγι, 

είναι κατεστραμμένος.
Ή  άλαζονία του μόνον έξεγείρεται κατά 

τής ομολογίας.
Κύπτει τήν κεφαλήν.
— Δαγκέρ, λέγει ό πρόεδρος, ομολογείς 

δτι είσαι ένοχος ;
— Λοιπόν ναί ! αποκρίνεται ό άθλιος ύ- 

ποκώφως. Ναί, έγώ έφόνευσα... ήθέλησα νά 
κλέψω ... έγώ, είμαι έγώ ... ακούετε, είμαι 
έγώ !...

Καί π ίπτει καταβληθείς πλησίον τοϋ 
Βωφόρτ.

— Δυστυχής ! δυστυχής ! ελεγεν ούτος.
Καί στρεφόμενος πρός τόν συνήγορόν του :
— Ύπερασπισθήτέ τον. Σώσατε τήν κε

φαλήν του !...
Ό συνήγορος έζήτησε τόν λόγον καί διά

συντόμου αύτοσχεδίου άγορεύσεως συνέστησε 
τόν Δαγκέρ είς τήν επιείκειαν τών ένορκων.

Ούτοι άπεσύρθησαν είς διάσκεψιν.
Ό  Δαγκέρ έξήχθη τής αιθούσης. Ό Βω

φόρτ έμεινεν έν τή αίθούσγ).
"Οτε έξήρχετο ό Δαγκέρ είπε τφ Γ ε -  

ράρδω :
— "Εχω άκόμη καιρόν νά έκδικηθώ, υιέ 

μου !...
Ό  ιατρός κατεβίβασε τούς οφθαλμούς 

άναλογισθείς τήν Μαρκελίναν καί τήν Σο
φίαν.

’Εξετάζει τήν συνείδησίν του καί οΰδε- 
μίαν αισθάνεται τύψιν. ’Εξετάζει τήν καρ
δίαν καί εύρίσκει αΰτήν ψυχράν. Ό άνθρω
πος έκεϊνος δέν είναι πατήρ του ! Άποστοέ- 
φει το πρόσωπον μ ετ ’ άηδίας καί τείνει 
τήν αγκάλην προς τόν Βωφόρτ, δστις ρί- 
πτεται έν αΰτή. Σφίγγει αΰτον έπί τού στή
θους του καί άφίενται άμφότεροι είς λυγ
μούς.

Οί ένορκοι δέν έμειναν έπί πολύ οιασκε- 
πτόμενοι.

’Επανέρχονται είς τήν αίθουσαν. Οί δι- 
κασταί καταλαμβάνουσι τάς έδρας των.

Ό  προϊστάμενος τών ένορκων έγείρεται :
« Όμοθύμως ό κατηγορούμενος Δαγκέρ 

κηρύσσεται ε”νοχος ... Όμοθύμως ό κατηγο
ρούμενος Βωφόρτ κηρύσσεται άθώος ! . ..»

Ό προϊστάμενος τών ένορκων σιγά.
Δέν παρεδέχθησαν διά τον Δαγκέρ έλα- 

φρυντικάς περιπτώσεις.
Είσάγεται ό Δαγκέρ.
Ό Γεράρδος μένει πλησίον τοϋ Βωφόρτ 

καί τείνει αύτώ μικρόν έγ/ειρίδιον.
— Δότε αύτώ τό δπλον τοϋτο, δότε το 

είς τόν δυστυχή, άλλά δότε το έξ ονόματος 
τοϋ υιού του...

Ό Βωφόρτ ποοέβη ΐνα άκούση τήν έτυ- 
μηγορίαν πλησίον τού Δαγκέρ έπί τού έορά- 
νου τών κατηγορουμένων.

Ή  προσοχή τοϋ κοινού είν ’ έστραμμένη 
έπί τών δικαστών καί τού προέδρου τοϋ ά- 
παγγέλλοντος τήν άπόφασιν.

Ή  άπόφασις είναι καταδίκη είς θάνατον.
Ό  Βωφόρτ εθηκε κρύφα τό έγχειοίδιον 

έν τή y £ΐρί τού Δαγκέρ, καί είπεν αύτώ χα- 
μηλοφώνως :

— Λαβε... έκ μέρους τοϋ υιού σου...
Πρός στιγμήν διστάζει 6 άθλιος... Ά λ λ '

ό θάνατος είναι προσεχής . . .
Ό πρόεδρος λέγει :
— ’Έχεις προθεσμίαν τριών ήμερών διά 

νά άναιρέσης τήν άπόφασιν. . .
Ό  Δαγκέρ στρέφει πρός τόν Γεράρδον :
— Συγγνώμην λέγει.
Στρέφει πρός τον Βωφόρτ :
— Συγγνώμην καί άπό σέ ...
Καί ποίν ή οί χωροφύλακες δυνηθώσι νά 

τόν έμποδίσωσιν, έμπήγει τό έγχειρίδιον εις 
τήν καρδίαν του μέχρι τής λαβής.

Πίπτει άναίσθητος χωρίς οΰδέ γογγυσμον 
νά έκφέργ].

Όρμοϋσι προς αύτόν ! Τον άνεγείρουσι 
καί προσπαθοϋσι νά ζωογονήσωσιν αΰτόν.

— Είναι άνωφελές, λέγει ό Γεράρδος, 
είναι νεκρός !

["Ε πετα ι τ'ο τέλος], «Β*

ΚΟΜ ΗΣΣΑ Δ Ε Λ Α Σ Ε Ρ
Μ υθιστορία α ι μ υ λ ι ο υ  ρ ι ς β ο υ ρ γ

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ

[Σ υ ν έ χ ε ια ]

IB'

Π ρακτορεϊον Σ ερπέν κ α ί Σας.

Τή πέμπτη έσπερινή ώρα έκρουσαν είς 
τήν θύραν τοϋ όωματίου τού κόμητος Δε— 
λασέρ.

— Τέλος πάντων ! Ιψιθύρισε.
Καί έσπευσε ν ’ άνοίξν).
Τριακονταετής άνήρ καί αναστήματος.

μεσαίου είσήλθεν. Ή το καλώς ένδεδυ- 
μένος. Είχε στενόν τό μέτωπον, ιδιότροπα 
καί σχεδόν τραχέα χαρακτηριστικά, πυκνάς 
όφρϋς, μικρούς στρογγύλους καί πλήρεις πα 
νουργίας καί έκτακτου ζωηρότητος οφθαλ
μούς. Χαιρετίσας τόν κόμητα ερριψέ συνά
μα ταχύ περί αυτόν βλέμμα.

— Μήπως είσθε ό κύριος Πέτρος Ρουσώ ; 
ήρώτησε.

— Ναί, κύριε, έγώ είμαι.
— Έγράψατε σήμερον τό πρωί' πρός τόν- 

πρός κ. Σερπέν ;
— Ναί, κύριε, είσθε βεβαίως 6 κ. Σερ

πέν ; _
— ’Ό /ι, κύριε, δ προϊστάμενός μου δέν 

ήμπόοεσε νά έ’λθτ) ό ϊδιος· είμαι ύπάλληλός 
του καί μ ’ έπεφόρτισε νά συνεννοηθώ μαζή 
σας.

— Τότε δύναμαι νά διαπραγματευθώ 
τήν μικράν ύπόθεσιν διά τήν όποιαν έγραψα, 
τόν κύριον Σερπέν ;

— Καθ’ δλα.
— ’Ιδού κάθισμα, κύριε, ακούσατε.
Οί δύο άνδρες έκαθησαν.
— Τό κατάστηαα σας, κύριε, έπανέλα

βεν δ κόμης, άναλαμβάνει νά προμηθεύσω 
είς βραχύτατον δσον το δυνατόν οιάστημα 
πληροφορίας, τάς οποίας ζητεί τις, άντι 
συμφωνηθείσης τιμής εννοείται;

— Μάλιστα, κύριε.
— Καί δποιαιδήποτε καί άν ήναι αί 

πληροφορίαι ;
— Δέν έχομεν ειδικότητα· άνήκομεν είς 

τόν πελάτην μας καί κάμνομεν δ,τι έξαρ- 
τάτα ι άπό ήμάς διά ν ’ άνταποκριθώμεν είς 
τήν έυ.πιστοσύνην του. Το έπάγγελμά μας 
είναι νά μανθάνωμεν, ν ’ άναζητοϋμεν, νά 
έρευνώσ.εν καί τίποτε οέν διαφεύγει τάς έρεύ- 
νας ιιας· έξιχνιάζομεν τά  μ&λλον απόρρητα,, 
άλλ ’ ε’ίμεθα είς άκρον έχέμυθοι· δ,τι άνε- 
καλύψαμεν, θάπτεται είς τά  βάθη τής λή 
θης. Έ πειτα , κύριε, χρεωστώ νά σάς προ- 
είπω δτι ποτέ δέν κάμνομεν περισσότερον 
άπό έκεΐνο, τό όποιον μάς ζητούν πάντοτε, 
ένεργοϋμεν μετά μεγίστης ύπακοής. Τώρα, 
κύριε, είμπορεΐτε νά μοί είπήτε τ ί περιμέ
νετε άπο ήμάς.

— Τήν έσπέραν τής προχθές νέος τις, δ 
ύποκόμης Σανζάκ, ό όποιος κατοικεί είς τήν 
οδόν Λονδίνου άριθμός 14, άνεχώρησεν έκ



Παρισίων αίφνιδίως, χωρίς ν ’ τό άνακοινώ- 
<Tirj είς ούδένα. Άνεχώρησε διά πολύν καιρόν 
καί προφανώς μέ τήν πρόθεσιν νά έγκατα- 
■βταθή που. Όθεν έχω άνάγκην νά μάθω 
ποϋ μετέ β·/)·

— θ ά  άπαντήσωμεν βεβαίως δυσκολίας 
τινάς, άλλά τό πράγμα είναι μικράς σπου- 
■οαιότητος.

— "Ωστε δύναμαι νά βασισθώ είς τόν 
κύριον Σερπέν ;

— Κ αθ’ δλα, κύριε. Έ πειτα  έγώ δ 
ίδιος θ ’ άναλάβω ν ’ άνακαλύψω δ,τι επι
θυμείτε νά μάθητε.

— θ ά  χρειασθήτε πολύν καιρόν ;
— Δέν εΐμπορώ ν ’ άπαντήσω είς τήν 

έρώτησίν σας, κύριε, διότι τά  πάντα έξαρ- 
τώνται έκ τών περιστάσεων, αί δποΐαι θά 
παρουσιασθώσι καί έκ τών δυσκολιών, τάς 
δποίας πρέπει πάντοτε νά προβλέπη τις. 
Εΐμπορώ μόνον νά σάς διαβεβαιώσω δτι 
άπό τής αϋριον θ ’ άρχίσω τό έργον μου 
μετά μεγίστης δραστηριότητος. Είμπορεΐτε 
■νά μοί δώσητετά ονόματα προσώπων τινών, 
τά  δποϊα γνωρίζουσι τόν κόμητα Σανζάκ ;

— Ό χ ι, διότι, μή άνήκων είς τόν κό
σμον είς τόν δποΐον άνήκει δ κ. Σανζάκ δέν 
γνωρίζω κάνένα έκ τών φίλων του.

— Ίσως δέν θά λάβω άνάγκην νά ζη 
τήσω άπό το μέρος τούτο- έπειτα επειδή δ 
•υποκόμης Σανζάκ δέν έφανέρωσε τίποτε είς 
κανένα περί τής άναχωρήσεώς του, κάνεις 
δέν θά γνωρίζη πού μετέβγ). Έ χει προδή- 
λως λόγους διά ν ' άφήση άγνωστον το μέ
ρος, είς τό δποΐον εύρίσκεται.

— Καμμία άμφιβολία δέν υπάρχει περί 
τούτου.

— Ό ταν τις γίνεται άφαντος τόσον αΐ- 
φνιδίως,σημαίνει δτι ε"χει άνάγκην νάκρυβή· 
υπάρχει λοιπόν λόγος νά πιστεύση τις δτι 
b  ύποκόμης έ'λαβε προφυλάξεις τινάς, δ ι’ 
ένδεχομένας καταδιώξεις. Έδώ είναι αί δυσ- 
κολίαι, περί τών δποίων σάς έ'λεγον πρό ο
λίγου, άλλά μείνατε ήσυχος, κύριε,θά είμπο- 
ρέσωμεν νά τάς ύπερπηδήσωμεν. Γενικώς 
άσχολούμεθα εις σκοτεινοτέρας ύποθέσεις.

— Τώρα μένει νά δμιλήσωμεν περί τών 
όρων, είπεν δ κόμης.

— ’Αληθώς, κύριε, διότι κάθε έργασία 
•πρέπει ν ’ άνταμείβεται.

— Λοιπόν τί ζητείτε ;
— Δέν συμφωνοϋμεν ποτέ κ α τ ’ άποκο- 

πήν, καί δ λόγος ευνόητος. Ό ταν άρχίζω- 
μεν μίαν ύπόθεσιν,δποιαδήποτε καί άν ήναι, 
δέν εΐμπορούμεν νά γνωρίζωμεν πόσοι άν
θρωποι θά χρειασθούν, πόσος καιρός θά πε- 
ράση έ’ως δτου τελειώσει καί τά έ'ξοδα, τά 
δποΐα εϊμεθα ηναγκασμενοι νά κάμωμεν.

— Δέν ζητώ νά γείνη έξαίρεσις δ ι’ έμέ. 
Μεταχειρίσθητέ με ώς δλους.

— Ή  έξέτασις τής ύποθέσεως, τήν ό
ποιαν μάς έμπιστεύωνται, χρησιμεύει πάν
τοτε ώς πρώτη βάσις τών συμφωνιών μας. 
Έκ τής σπουδαιότητός της καί έκ τών ό
ρων, κατά τούς δποίους παρουσιάζεται, προ- 
■βλέπομεν τάς δυσκολίας, τάς δποίας θ ’ ά- 
παντήσωμεν, καί τότε γνωρίζομεν επάνω 
κάτω πόσους άνθρώπους θά χρειασθώμεν, 
έκαστον μετά τάς οδηγίας του, μέ το πρό- 
-σωπον τό δποΐον θά τώ άνατεθή καί μέ τήν

ιδιαιτέραν άποστολήν του. Εΐμπορούμεν έπ ’ 
ίσης νά όρίσωμεν είς πόσον καιρόν περίπου 
θά τελείωση ή ύπόθεσις. Βεβαίως έχομεν με
γάλα μέσα ένεργείας, ά λ λ ’ εϊμεθα ύποχρε- 
ωμένοι πολλάκις νά ένεργώμεν μέ μεγάλην 
περίσκεψιν, αύτό δέ μάς έμποδίζει νά φθά- 
σωμεν, δσον γρήγορα θέλομεν, είς τό έπιθυ- 
μητόν άποτέλεσμα. Τέλος, κύριε, τοιουτο
τρόπως μεταχειριζόμεθα τούς πελάτας μας- 
ώς όρος τίθεται ότι θά προπληρώσουν ώρι- 
σμένον” ποσόν διά κάθε εργάσιμον ήμέραν, 
έφ ’ όσον θά εξακολουθεί ή έργασία. Φυσικώς 
τό ποσόν αύτό είναι, κατά τό μάλλον καί 
ήττον, ύψωμένον κατά τήν σπουδαιότητα 
τής ύποθέσεως καί κατά τόν άριθμόν τών 
άνθρώπων, τούς δποίους θά μεταχειρισθώ- 
μεν. Προσέτι έξαργυρόνει δλα τά  ποσά, τά  
δποΐα πλοπληρόνει τό πρακτορεΐον διά προ- 
βλεπόμενα καί άπρόοπτα έξοδα. Τέλος πρώ
τος όρος, πριν άρχίση ή έργασία, δ πελά
της πληρόνει εις τό πρακτορεΐον, άπέναντι 
τών δσα εις το τέλος θά πληρώση, τό ποσόν, 
τό δποΐον θά ζητηθή. Δ έν δμιλώ διόλου περί 
δώρων, τά  δποΐα ύπάρχει συνήθεια νά δί- 
δωνται είς τούς άνθρώπους, οί όποιοι διεκρί- 
θησαν είς τήν ύπόθεσιν διά τήν νοημοσύνην 
καί τήν δεξιότητά των. Πρέπει νά ήξεύρη 
τις ν ’ άνταμείβη τήν άξίαν παντού δπου 
τήν εύρίσκει. Είς ή μάς δλα πληρόνονται, ζή
λος, δρα.στηοιότης, ευστοχία, έπιτηδειότης, 
πρωτοβουλία καί άκόμη καί εχεμύθεια. Με
ταξύ τού πρακτορείου καί τού ιδιώτου ή 
συμφωνία γίνεται προφορικώς· τίποτε δέν 
είναι γραπτόν, καί τούτο πρός άσφάλειαν 
τού πελάτου. Τώ δίδουν ό,τι θέλει νά μάθη, 
έν μυστικόν, άντί χρημάτων καί ή ύπόθε- 
σις τελειόνει. Δέν μένει ούδέ ίχνος ά φ ’ ό,τι 
έ'γεινε δ ι’ αυτόν.

— Ένννοώ, είπεν δ κόμης.
— ’Ασχολούμεθα πολλάκις είς πράγμα

τα , τά δποΐα άπαιτούσι μεγίστην περίσκε
ψ ιν .

— ’Ά ς άκούσωμεν τώρα τούς δρους σας. 
Τί ποσον θά σάς πληρώσω έκ τών προτέρων;

— Πεντακόσια φράγκα.
— Δύνασθε νά τά δεχθήτε ;
—· Μ άλιστα, κύριε.
Ό  κόμης έξήγαγεν έκ τοϋ θυλακίου αυ

τού γραμμάτιον πεντακοσίων φράγκων, τό 
δποΐον ε”οωκεν εις τον ύπάλληλον τού πρα
κτορείου.

— Εννοείται ότι αύτό είναι άπέναντι τού 
λογαριασμού, έπανέλαβεν ούτος, κρύψας τό 
τραπεζικόν γραμμάτιον· ά λλ ’ ύποθέτω ότι 
δέν θά μένουν πολλά νά πληρώσητε κατό
πιν. Είς μόνον άνθρωπος μαζύ μου άρκεΐ, 
νομίζω, πρός διεξαγωγήν τής ύποθέσεως. Έάν 
τώρα λογαριάσωμεν πενήντα φράγκα καθ’ 
ήμέραν δ ι’ έκαστον, ήτοι έκατόν φράγκα 
διά τούς δύο, καί ότι θά χρειασθώμεν όκτώ 
ήμέρας διά τάς έρεύνας μας, θά πληρώσετε 
κατόπιν μόνον τριακόσια φράγκα, καί πε- 
ριπλέον τήν σημείωσιν τών απροόπτων έξό - 
δων, τά  δποΐα θά φθάσουν τό πολύ εις έ- 
κατον φράγκα. Σάς παρακαλώ νά παρατη
ρήσετε, κύριε, ότι σάς μεταχειρίζομαι εύσυ- 
νειδήτως· ενίοτε εϊμεθα πολύ άπαιτητικώτε- 
ροι. Έννοούμεν άμέσως μέ ποιον έχομεν νά 
κάμωμεν όταν ήναι έκατομμυριοϋχος, λό

γου χάοιν, εκείνος δ δποΐος ζητεί τάς έκδου- 
λεύσεις μας, τότε τού ζητοϋμεν περισσότερα.

Ό κ. Δελασέρ προσέβλεψε τόν νέον μ ετ’ 
άδιοράτου συνοφρυωσεως.

— Καί ν ’ άναγκάζηται κάνεις νά κατα- 
φεύγη είς τοιούτους άνθρώπους ! έσκέφθη. 
"Ωστε, έπανέλαβεν ύψηλοφώνως, πιστεύετε 
οτι σάς άρκούν όκτώ ήμέραι ;

— "Ισως όλιγώτεραι, ίσως περισσόχεραι, 
κύριε, δέν εΐμπορώ νά σάς είπώ, διότι δέν 
είμπορεΐ κάνεις νά προιδη όλας τάς ουσκο- 
λίας, μόνον δέ όταν γνωρίση αύτάς, τότε 
είμπορεΐ νά μεταχειρισθή τά άπαιτούμενα 
μέσα διά νά τάς ύπερβή.

— Δέν μοί είπατε τ ί ποσον θά σάς δώσω 
ώς δώρον.

— Αύτό δέν είναι ύποχρεωτικόν, είναι 
άπλή συνήθεια...

— Δέν έχω σκοπον νά τήν άποφύγω.
— Ό κύριος Σερπέν δέν δρίζει πο̂ τέ τό 

ποσόν τού δώρου, κύριε- δίδετε ό,τι θέλετε.
— Λοιπόν, άνταπήντησεν δ κόρ.ης, τό ο

ρίζω έκ τών προτέρων. Έάν πρό όκτώ ήμε- 
ρών μοί εϊπητε τό μέρος δπου εύρίσκεται δ 
ύποκόμης Σανζάκ, θά σάς δώσω δώρον χι- 
λίων φράγκων.

Ό ύπάλληλος ήνοιξε τούς οφθαλμούς, 
άδυνατών νά πιστεύση τά  ώτά του.

— Χίλια φράγκα ! άνεφώνησεν.
— Ναί, χίλια φράγκα, έπανέλαβεν δ κ. 

Δελασέρ, έγερθείς διά νά προπέμψη τόν αν
τιπρόσωπον τοϋ κ. Σερπέν. "Ωστε αναπτύ
ξατε πάσαν δραστηριότητα, όπως έχητε 
δικαίωμα είς τήν άμοιβήν, τήν δποίαν ύπε- 
σχέθην.

— Ά  ! έάν δ κύριος Σανζάκ άνεχώρησεν 
άπό τούς Παρισίους πρό μιάς ήδη έβδομάδος, 
θά σάς άπήντων μετά βεβαιότητος. θ ά  μά- 
θητε ποϋ μετέβη, ποίν περάσουν όκτώ ήμέ- 
ραι, ά λ λ ’ έκεΐνος άνεχώρησε μόλις προχθές. 
Όθεν έάν άπήλθε μακράν τής Γαλ7άας καί 
έάν δέν προσδιώρισεν είσέτι τήν διαμονήν 
του, τό δποΐον είναι πολύ πιθανόν, δέν θά 
έγκατασταθή πριν περάσουν πέντε ή έξ ή- 
μέραι- καί έπειτα, κύριε, είμπορεΐ άκόμη νά 
ύποθέση τις ότι θά σταματήση καθ ’ δδόν. 
Τρεις ή τέσσαρες ήμέραι περνούν γρήγορα.

— Αλήθεια, ύπέλαβεν δ κόμης κινών 
τήν κεφαλήν.

— Εις πάσαν περίστασιν, κύριε, ύπέλα
βεν δ ύπάλληλος τοϋ κ. Σερπέν, δύνασθε νά 
βασισθήτε εις τήν δραστηριότητά μου, τήν 
δποίαν αύξάνει ή ζωηρά μου έπιθυμία νά σάς 
ικανοποιήσω.

Ό κόμης άπεκρίθη διά κινήσεως τής 
κεφαλής.

— Έάν δυνηθώ λοιπόν νά σάς δώσω 
κάμμίαν πληροφορίαν, εύαρεστεΐσθε νά μοί 
εϊπητε, κύριε, ποϋ καί εις ποίαν ώραν ημ- 
πορώ νά σάς εΰρω ;

— Έδώ, κατά πάσαν ήμέραν άπό τάς 
τέσσαρας έ’ως είς τάς έξ τής εσπέρας.

— Έ πειτα  ένδέχεται νά έ'χητε καί σείς 
κάτι νά μοί γνωστοποιήσητε, τότε οέ είμπο
ρεΐτε νά γράψητε πρός τόν κ. Γαβιρών— εί
μαι δ κ. Γαβιρών — έν τώ καταστήματι τού 
κ. Σερπέν καί Σα«> Ά ντέν.

— Πολύ καλά, κύριε Γαβιρών.
— Αρχίζω άμέσως, κύριε Ρουσώ !



— ’Αμέσως, ναί.
Καί ό υπάλληλος τοϋ καταστήματος Σερ

πέν έξήλθε.
Ό  κόμης Δελασέρ έκλεισε τήν θύραν 

τοϋ δωματίου του, καί έπανελθών έκάθησε, 
τούς άγκώνας έπί τών γονάτων καί τήν κε
φαλήν έντός τών χειρών στηρίξας, έμεινε οέ 
ούτως έπί πολύ, βεβυθισμένος εις τούς λυ 
πηρούς αύτοϋ διαλογισμούς. Ή  νύξ έπήλθε, 
χωρίς νά το ένοήση. Τέλος ήγειρε τήν κεφα
λήν καί μέ ύπόκωφον ©ωνήν έψιθύρισεν :

— Ά ς  περιμείνω !
Τήν έπομένην περί τήν έννάτην έ'λαβεν ά- 

γοραϊον όχημα καί μετέβη είς τον έπί τής 
όδοϋ Άγιου Λαζάρου σταθμόν τής δυτικής 
Γαλλίας. Ήρξατο έρεύνας, άς ήθελεν αυτο
προσώπως νά διεξαγάγη, άπό τού μεμα- 
κρυσμένου σταθμοϋ.

Ά πετάθη διαδοχικώς προς πάντας τούς 
υπαλλήλους, οΐτινες ήδύναντο νά τώ μετα- 
δώσωσι πληροφορίαν τινά , πρός τον έκόί- 
δοντα τά  εισιτήρια, πρός τόν καταγράφοντα 
τάς άποσκευάς καί ποός τούς φύλακας τών 
αιθουσών, τώ  άπεκρίνοντο οέ πάντες άρνη- 
τικώς εις πάσαν έρώτησίν του, και άπήλ- 
θε, βέβαιος ών οτι ή κόμησσα οέν άνεχώ
ρησε οιά τής γραμμής τής Νοομανοίας. 
Μετέβη ακολούθως είς τόν βόρειον σταθμόν 
καί είτα είς τον άνατολικόν, άλλά καί έκ 
τών άπαντήσεων, άς έκεΐθεν έ'λαβεν, οΰδε- 
μία τώ ύπειλείπετο άμφιβολία. Ή  κόμησσα 
Δελασέρ ούτε οιά τών γραμμών τής βορείου 
Γαλλίας οΰτε οιά τών ανατολικών, Στρα
σβούργου καί Μυλούζης, άνεχώρησεν. Ά ρα 
άνεχώρησε διά τού σιδηροδρόμου Αΰρηλίας, 
άτε μή δυναμένη, ώς έκ τής ώρας καθ ’ ήν 
έγκατέλειπε τό μέγαρόν Δελασέρ, ν ’άπέλθη 
διά τοϋ σιδηροδρόμου Λυώνος. Διότι 6 κό
μης δέν παρεδέχετο τό παράπαν οτι διήλθε 
τό έπίλοιπον τής νυκτός έν Παρισίοις,ΐνα ίκ- 
κινήση τήν πρωίαν.

Ό κ. Δελασέρ έπέβη τής άμάξης καί 
διηυθύνθη είς τόν σταθμόν Αΰρηλίας· έκεί 
προέβη είς έρεύνας ώς έν τοϊς αλλοις σταθ- 
μοΐς. Κ ατ’ άρχάς άπετάθη πρός τον έκ- 
δίδοντα τά εισιτήρια, όστις άπεκρίθη αυτώ : ,

— Τήν τρίτην δέν ήμην είς τήν νυκτε
ρινήν ύπηρεσίαν καί οέν δύναμαι νά σας 
εϊπω, ώς έρωτάτε, έάν νεαρά γυνή, μετά j 
τοϋ τέκνου της, έ'λαβε πρώτην θέσιν ίδιαι- I 
τέραν. Έ χω  μέν έκεϊ τά είσπραχθέντα έκ j 
τής νυκτερινής αμαξοστοιχίας μετά οηλώ- 
σεως τών έκδοθέντων εισιτηρίων, ά λ λ ’ έπί 
τών εισιτηρίων δέν ορίζονται τά  πρόσωπα. 
ΙΙαοατηρώ μόνον οτι ιδιαιτέρα πρώτη θέσις 
κατελήφθη μέχρι Βιερζόν.

— Α ! ύπέλαβεν ό κόμης άνασκιρ- 
τήσας.

— Κυττάςατε δεξιά, έκεϊ οπού κατα
γράφονται αί άποσκευαί, ϊσως ό αρμόδιος 
υπάλληλος συνήθη νά σας δώση τάς π λη 
ροφορίας, τάς όποιας ζητείτε.

Ο κόμης διηυθύνθη πρός τον ΰποδειχθέντα 
υπάλληλον, οΰτος δέ άπεκρίθη αύτώ οτι 
πράγματι κατελήφθη ιδιαιτέρα πρώτη θέ
σις καί πιθανώς ύφ ’ ένός μόνου προσώπου, 
οιότι διά τάς τέσσαρας θέσεις, αί’τινες παρέ- 
χουσι δικαίωμα μεταφοράς έκατόν είκοσι

χιλιβγράμμων, έσημειώθη εν μόνον δέμα βά
ρους είκοσιέξ.

Ό κ. Δελασέρ ήτο ήδη πεπεισμένος δτι 
ή σύζυγος αΰτοϋ έ'λαβεν ιδιαιτέραν θέσιν ήν 
έπλήρωσεν ό υποκόμης Σανζάκ· άπέκτα δέ 
προσέτι τήν βεβαιότητα οτι ή σύζυγός του 
καί ό εραστής αΰτής συναπήλθον έκ Παρι- 
σίων. Και όντως, έπειδή ή κόμησσα οΰδέν 
σχεδόν είχε λάβει μαζύ της, τό καταγρα- 
φεν εν τώ  σιοηροοοόμω δέμα ήτο τού ύπο- 
κόμητος Σανζακ.

— Ά λλω ς, κύριε, έπανέλαβεν ό ύπάλ- 
ληλος, έάν δέν δύναμαι νά σάς είπω έγώ αν 
έ'λαβε τήν έν λόγω θέσιν νεαρά γυνή μετά 
τοϋ τέκνου της, ό ύπάλληλος ό όποιος είναι 
έπί τής πρ<ότης θέσεως θά δυνηθή ίσως νά 
σάς πληροφορήση καλλίτερον.

— Πού δύναμαι νά εύοω τόν ύπάλλη- 
λον αΰτόν ;

— Ή  αμαξοστοιχία άναχωρεϊ άμέσως 
καί τώρα είναι ελεύθερος· έάν θέλετε νά τόν 
φωνάξω.

— Θά μέ ύποχρεώσετε καί σάς εΰχαρι- 
στώ, διά τήν ύποχρέωσιν.

’Ολίγον κατόπιν ό υπάλληλος ίστατο ε”- 
ναντι τού κ. Δελασέρ.

— Σείς, φίλε μου, τώ  είπεν ό κόμης, ή- 
σθε τήν τετάρτην εις τήν νυκτερινήν άu.a- 
ξοστοιχίαν τής πρώτης θέσεως ;

— Ναί, κύριε.
— Ένθυμεΐσθε έάν είδατε νά εΐσέλθη 

εις τήν αίθουσαν νεαρά γυνή μέ το τέκνον 
της ;

— Μάλιστα, κύριε. Ή  κυρία ήτο πλου- 
σιώτατα ένδεδυμένη, καί ώς ήδυνήθην νά 
παρατηρήσω νέα. μολονότι τό πρόσωπόν 
της ήτο σκεπασμένον μέ πυκνόν πέπλον. Τό 
μικρόν ήτο καλά τυλιγμένον μέ μηλωτήν.

— Εΰχαριστώ, φίλε μου, είπεν ό κόμης 
συνεσταλμένη τή φωνή, μοί άρκεϊ. Είσθε 
νυμφευμένος ;

— Ναί, κύριε.
— ’Έχετε τέκνα ;
— Δύω.
— Καί σείς ; έπανέλαβεν ό κοίλης απευ

θυνόμενος προς τον έπί τών αποσκευών ύ- 
πάλληλον.

— Κ ’ έγώ, κύριε, είμαι νυμφευμένος, ά
πεκρίθη, καί έχω αίαν κόρην δεκαοκτώ 
μηνών.

Ό κόμης εόωκεν αΰτοΐς λουδοβίκιον, 
τό όποιον δμως δέν ήθέλησαν κ α τ ’ άρχάς 
νά δεχθώσιν.

— Σάς παρακαλώ, λάβετέ το, τοϊς είπεν 
ό κ. Δελασέρ λίαν συγκεκινημένος· σάς τό 
δίδω ν ’ άγοράσητέ τ ι διά τά  άγαπητα σας 
τέκνα. Ά  ! αγαπάτε τα , άγαπάτέ τα  !

Κα,ί άπεμακρύνθη ταχέως.
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Ό  κ. Γαβιρών.

Ό  κ. Δελασέρ έσκέφθη δτι καλλίτερον 
ήτο νά μή άναμείνη το άποτέλεσμα τών 
ερευνών τοϋ κ. Γαβιρών, άλλά ν ’ άσχολη- 
θή άμέσως εις άναζήτησιν τής κομήσσης. 
Βεβαίως ήτο μεγάλη ή έπιθυμία του, ώς 
τάχιστα νά παρακολουθήση τά  ίχνη τής

συζύγου αΰτοϋ. Σκεφθείς δμως ώρίρ,ως, έμε— 
τρίασε τήν άνυπονησίαν του· ένόησε προτι- 
μότερον τούτο.

Βεβαίως ήδύνατο νά μεταβή μέχρι Βιερ · 
ζόν, έπειδή έγνώριζεν δτι οί δραπέται έστα- 
μάτησαν έν τή πόλει ταύτη, άλλά ποϋ έ
μελλε νά μεταβή άκολούθως. Ήτο βέβαιος 
δτι δέν θά έχανε τά  ίχνη αΰτών πέραν τοϋ· 
Βιερζόν ή καί έντος αύτοϋ άκόμη ; Ή δύ
νατο νά διακινδυνεύση ν ’ άποπλανηθή, 
τοΰτέστι ν ’ άπολέση πολύτιμον χρόνον ; Οΐ 
δύο έρασταί άνεχώρησαν διά τής άπό Πα- 
ρισίων είς Τουλούζην γραμμής, πιθανώς μέ 
τήν πρόθεσιν νά κρυβώσιν είς τά  Πυρηναία, 
ή καί είς Ισπανίαν έν μέσω έρήμου τινός 
καί άγριας τοποθεσίας· διατί δμως έσταμά- 
τησαν έν Βιερζόν ; Ά λλά  καί έπί τή ύπο- 
θέσει δτι ήδύνατο νά παρακολουθήση αΰτούς 
μέχρι Τουλούζης καί άπωτέρω έ'τι, πώς θά 
τους άν.εύρισκε κατόπιν είς τάς οροσειράς 
τών Πυρηναίων ;

Ό κόμης έστέναξε καί έπανέλαβεν δ ,τί 
είπε τή προτεραία :

— ’Άς περιμείνω !
Κ αθ’ ήν ώραν ό κ. Δελα,σέρ ήρχισε τά ς 

έρεύνας αΰτοϋ έν τοϊς σιδηροδρομικούς σταθ- 
μοϊς, άνήρ πυκνόν μέλανα φέρων πώγωνα, 
έςυρισμένον κατά τήν σιαγόνα, στολήν 
κιτρινοπράσινον μέ σειρήτια περί τον τράχη
λον καί πίλον μέλανα μέ κοκάρδαν, έπαρου- 
σιάσθη κατά τήν όδον Λονδίνου προς τον 
θυρωρόν τής ύ π ’̂ άριθμόν 14 οικίας, κομί- 
ζων έπιστολήν

— Κυρία, είπεν αποταθείς προς τήν θυ
ρωρόν, λαβετε τήν επιστολήν αΰτήν τοϋ 
προϊσταμένου μου, κυρίου Πιραγού πρός. 
τον φίλον του τον κύριον ύποκόμητα. . Σαν
ζάκ. Νομίζω δτι τόν προσκαλεϊ εις πρόγευ- 
αα διά τήν αΰριον.

— Τότε, πα,λληκάρι μου, άπεκρίθη ή. 
γυνή, περιττόν ν ’ άφήσης τήν έπιστολήν 
σου, είυ.πορεϊς νά τήν δώσης οπίσω είς τον 
κύριον σου.

— Καί διατί ; ήρώτησεν ό θεράπων έκ
πληκτος.

— Διότι ό κύριος Σανζάκ δέν εύρίσκε- 
τα ι είς Παρισίους.

— Πώς ; ό κύριος υποκόμης δέν εΰρίσκε- 
τα ι είς Παρισίους ;

— Άφοϋ σοϋ τό λέγω, είμπορεΐς νά τό> 
πιστεύσης.

— Υπήγε άρά γε μακράν ;
— Δέν ήξεύρομεν τίποτε.
— Ό κύριος Πιοαγός έχει προσκεκλημέ

νους διά τήν αΰριον τούς φίλους του, πολύ οέ 
6ά λυπηθή διά τήν απουσίαν του υποκόμη- 
τος. Περίεργον νά μή γνωρίζη δτι ό φίλος 
του άνεχώρησεν.

— Ό  κύριος Σανζάκ δέν είπεν είς κα
νένα δτι θά άνεχώρει.

— Παράδοξον.
— Καί δμως έτσι είναι.
— Βεβαίως, ό κύριός μου θά θελήση νά 

τώ  γράψη άν λοιπόν είμπορούσατε νά με 
είπήτε πού ύπήγε...

— Διά νά σοϋ τό είπώ, παλληκάρι ρ.ου, 
έπρεπε νά τό γνωρίζω.

— Διάβολε ! ύπέλαβεν ό θεράπων ξέων 
τό εύς.
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— Έάν θέλης νά ίδής τόν κύριον Λου
δοβίκον, ϊσως είμπορέση νά σοϋ άποκριθή.

— Τόν κύριον Λουδοβίκον ;
— Ναί, είναι θαλαμηπόλος του καί συν

άμα ό πιστός τοϋ κυρίου Σανζάκ.
— Τί ! ό κύριος ύποκόμης Σανζάκ άνε

χώρησε χωρίς νά πάρη μαζή του τόν θαλα
μηπόλον του ;

— Άνεχώρησε μόνος.
— Μέ πολλά πράγματα ;
— Μόνον μέ μίαν τσάνταν.
— Ώ  ! τότε θά έπιστρέψη εντός τριών 

ή τεσσάρων ημερών.
— Ά π ’ εναντίας, φαίνεται δτι θ ’ άπου- 

σιάση πολλούς μήνας.
— Τό πράγμα καταντά πολύ παράδοξον
— Αύτό είναι.
— Έ χει πολλούς ύπηρέτας ό κύριος ύ

ποκόμης Σανζάκ ;
— Τρεις· τόν Λουδοβίκον, μίαν μαγεί

ρισσαν καί έ’να αμαξηλάτην.
— Και τούς άφήκε έοώ καί τούς τρεις ;
— Ώ  ναί,ό κ.Σανζάκ είναι αρκετά πλού

σιος οιά νά τούς πληρόνη καί τους τρέφη.
— Αύτό είναι άλήθεια.
— Ή  κατοικία, τοϋ κυρίου Σανζάκ είναι j 

το πρώτον πάτωμα- έάν θέλης νά ίδής τον 
θαλαμηπόλον, είμπορεΐς ν ’ άναβής επάνω.

Ό  φέρων τήν κιτρινοπράσινον στολήν ί -  
φάνη σκεπτόμενος.

— Τέλος πάντων, οχι, είπεν, ό κύριός 
ρ.ου μέ διέταξε μόνον νά φέρω αύτήν τήν έ 
πιστολήν. Έάν θέλη καί καλά νά μάθη 
ποϋ ύπήγεν ό κύριος ύποκόμης, επιστρέφω.

Καί εύχαριστήσας τήν θυρωρόν άνεχώ- 
ρησεν.

Ό  αναγνώστης άνεγνώρισε βεβαίως οτι 
ό μελανοπώγων καί ρ,ετηρ.φιεσρ.ένος είς ύπη
ρέτην πλούσιας οικίας ήτο ό ύπάλλήλος τοϋ 
πρακτορείου Σερπέν καί συντροφιάς κ. Γα
βιρών.

Κατήλθεν ούτος τήν όδον Λονδίνου περι- 
πατών ήρέμα καί τάς χεϊρας έν τοϊς θυλα- 
κίοις εχων, έσταμάτησε δέ πρό τής έκκλη- 
σίας τής Ά γιας Τριάδος· είσήλθεν είς τήν 
πλατείαν, ένθα εύρίσκοντο τρεις μόνον ή 
τέσσαρες άνδοες καί έκάθισεν έπί έδρας.

— Τώρα, είπε καθ’ έαυτόν, άς σκεφθώ- 
μεν. Πρόκειται νά έργασθώ διά τόν κύριόν 
μου καί προ παντος δι ’ εμέ' θά έργασθώ 
μόνος, τό άπεφασισα· ό κύριός ρ.ου οέν θά 
πάρη τίποτε, καί θά βάλω έγώ είς τήν τζέ- 
πη τό δώρον, τό όποιον ύπεσχέθη ό κύριος 
Ρουσώ. Χίλια φράνκα, τί τύχη !

»Καί τά δί2ει 6 κύριος Ρουσώ, ό όποιος 
κατοικεί είς δωαάτιον ρ,έτριον, είναι όρ.ως 
γενναιόδωρος καί έχει τρόπους άρχοντος. Ό 
άνθρωπος αύτός είναι βεβαίως άλλος ά φ ’δ,τι 
φαίνεται, έξηκολ.ούθησε κινών τήν κεφαλήν, 
παρ ’ ολίγον νά ρ.ή τόν έννοήσω. κ ’ ευθύς, 
εύθύς. Τέλος ο,τι έγινεν, έγινεν. Ά λλά  τί 
κοινον ύπάρχει ρ,εταξύ τοϋ κυρίου Ρουσώ 
καί τού κυρίου Σανζάκ; διατί θέλει νά μάθη 
πού ύπήγεν ό ΰποκόι/.ης ; Μά τήν άλήθειαν, 
ήθελα νά τό ρ.άθω. Στασου αύτοϋ, Γαμ- 
βιρών, φίλε μου· σταμάτησε τόν τροχόν τής 
περιεργείας σου, διότι είναι κακόν πολλάκις 
νά φαίνεσαι παραπολύ περίεργος. Συ έν ρ.ό

νον πράγρ-α έχεις νά κάμης, νά κερδίσης 
έντίρ.ως·τά χρήρ,ατά σου.

»Μά τό ναί, δέν ήλπιζον παρουσιαζόρ.ε- 
νος πρός τούς θυρωρούς τής ύπό άριθρ-όν 14 
οικίας, δτι θά έμάνθανον άπό αύτούς δ,τι 
θέλω νά μάθω- τό πράγρ,α θά έγίνετο εύκο- 
λώτερα καί γρηγορότερα. Είναι φανερόν ώς 
το φώς τού ήλίου, δτι ό ύποκόμης κάπου 
έπήγε νά παίξη τήν τυφλορ.υΐγα, άνάγκη 
λοιπόν ήτο δι ’ αύτόν νά γείνη άφαντος δι ’ 
ολίγας ήμέρας· λοιπόν κρύπτεται Τό διατί 
δέν μ ’ ένδιαφέρει διόλου, έκεϊνο δέ τό όποιον 
πρέπει νά ρ.άθω,είναι τό ρ.έρος το όποιον έδιά- 
λεξε διά ν ’άποκρύψη άπό τ  ’άδιάκριτα βλέρ.- 
ρ-ατα τό χαριτωρ,ένον πρόσωπον του. Λέγω 
χαριτωμένον, χωρίς νά ήξεύρω, είναι τρό
πος τού λέγειν. Έάν έφυγε χωρίς νά ειδο
ποίηση κανένα, προοανώς διά ν ’ άποφύγη 
ένοχλητικάς ερωτήσεις, σηρ.αίνει δτι έπιθυ- 
μεΐ άπολύτως νά μή γνωρίζη κανείς τό μέ
ρος είς τό όποιον θά κρυβή. Έάν κανείς γνω
ρίζη τ ι, αύτός είναι βεβαίως δ Λουδοβίκος, 
ό θαλαμηπόλος του, ό πιστός του. Ά λλά  ρ.έ 
τ ί τρόπβν νά τόν κάμω νά όμιλήση ; Είναι 
τό ίδιον, ώς νά ζητήση κανείς άπό τό ρ·άρ- 
ρ.αρον νά παίξη ρ.ουσικήν. Καί δρ.ως... Ά ς  
ΐδωρ.εν, άς έςετάσωρ.εν καλώς τά  πράγρ.α— 
τα . Ό κ. ύποκόρ.ης άνεχώρησε ρ.όνος καί 
έπήρε ρ.αζύ του μίαν μόνον τσάνταν. Αύτό 
σάν νά σηΐΛαίνη δτι δέν ήτο έτοιμος ν ’ άνα- 
χωρήση άπό τό Παρίσι καί δτι μία αιτία , 
όποιαδήποτε, τον ήνάγκασε νά φύγη· διότι 
τέλος πάντων, ή άναχώρησίς του ομοιάζει 
ρ.έ φυγήν. "Οταν ένας άνθρωπος, ένας ύπο— 
κόρ.ης πρό πάντων άναχωρή, άδιάφορόν που 
διά ολίγους μήνας, φέρει μαζή του πολλά 
ποαγρ.ατα, άσπρόρρουχα,παραδείγρ.ατος χά- 
οιν καί άλλα Φορέαατα. Λοιπον καί εί: αε-I . ί ι  - ι
γάλην άκόρ.η τσάνταν δέν είμπορεΐ νά βάλη 
πολλά άπό α ύτά .Ά ς μή ε’ιπή κανείς δτι μέ 
γρήρ.ατα είρ.πορεΐ ν ’άγοράση δ,τι χρειάζε
τα ι. ’Ά ν ήναι άσπρόρρουχα, έστω, καί πά
λ ιν ... ά λ λ ’ οχι καί άλλα πράγματα. Είναι 
ύποκόμης, ή δέν είναι, τ ί διάβολο !..."Οταν 
όνορ-άζεται κανείς κύριος ύποκόρ.ης Σανζάκ 
καί ήναι κομψός, ευπατρίδης, τό άνθος τής 
κοινωνίας, δεν φορεϊ παλαιόν έπανωφόρι, το 
όποιον θ ’ άγοράση άπο πωλητήν παλαιών 
φορερ.άτων, ώς κομψευέμενος ή ώς έπχρχια- 
κός κλητήρ, ό όποιος πρόκειται νά στεφα- 
νωθή. Ό  κύριος ύποκόμης γνωρίζει πολύ 
καλά δτι πρέπει νά παραγγέλλη τά  φορέ- 
ρ.ατά του είς τούς ρ-εγάλους ράπτας τών 
Παρισίων, έκτός έάν θέλη νά γίνη γελοίος. 
Καί έπειοή δέν είμπΰρώ νά παραδεχθώ δτι

είχε κατά νοϋν νά ρ.εταμφιεσθή είς κυρια- 
κάτικον επαρχιώτην, είμαι άπ ’ έναντίας βέ
βαιος δτι θά κατέφυγεν είς τόν ράπτην του, 
είς τόν ύποδηρ,ατοποιόν του καί είς αύτόν 
τόν πιλοπώλην του. Δέν θά ήτο άσχημα νά 
κυττάξω καί άπό τό μέρος αύτό, ναί, άλλά 
θά περάση καιρός καί έγώ βιάζορ,αι, ή καλ
λίτερα, ε’ίρ.εθα βιαστικοί.Γιά νά ίδοϋμεν, άς 
έξετάσωμεν άκόρ.η.

» ’Ιδού έπέρασαν καί τρεϊς ήμέραι, ά φ ’ δ- 
του άνεχώρησεν ί» κύριος ύποκόμης· τώρα, 
έάν δέν έσταρ-άτησε πουθενά καί δέν έχρο- 
νοτρίβησεν έπομένως, θά έφθασεν είς τό 
μέρος, δπου άπεφάσισε νά μείνη. Εύθύς ώς 
εύρη ρ.έρος νά κατοικήση θά γράψη πρός 
τόν πιστόν του άναρ,φιβόλως, διότι θά θέλη 
νά μάθη τί σκέπτονται διά τήν άναχώρησίν 
του, έκεΐνοι οί όποϊοΕ τόν γνωρίζουν καί θά 
έχη νά τόν έρωτήση διά πολλά. Ά  ! πρέ
πει μέ έπιδεξιότητα ρ.ία του επιστολή νά 
πέση είς τά  χέρια ρ.ου. Αυτο είνε δύσκολον, 
ά λ λ ’ οχι καί άδύνατον. Έ ξ άπαντος πρέ
πει νά έχω το ’μάτι ρ.ου άπάνω είς τόν 
Λουδοβίκον, τόν όποιον δέν τόν είδα 
ποτέ, άλλά θά τόν γνωρίσω. Ήξεύρο) δτι 
ό κύριος Σανζάκ έχει δύο ρ,όνον ύπηρέτας — 
διά τήν μαγείρισσάν του δέν έχω νά σκε- 
φθώ .— Βεβαιότατα δέν θά πάρω τόν x u .u l -  

ξηλάτην οιά θαλαρ.ηπόλον άλλον τρόπον 
ένδυρ,ασίας έχουν οί άμαξηλάτα ι.»

Ό Γαβιρών έρ.ελέτησεν ήδη έν τώ νώ τό 
I σχέδιον αύτοϋ.

— Ναί, έψιθύρισεν έγερθείς, δέν έχω νά 
κάρ.ο) τίποτε άλλο έπί τού παρόντος.

Έξήλθε τοϋ κήπου, άνίβη ταχέως τήν 
ό?όν Π ιγαλ, διέβη τό έξωτερικον βουλεβάρ
το-/, είσήλθεν είς τήν δίοδον τών Ήλυσίων 
τών Καλών Τεχνών καί έπειτα έγένετο ά
φαντος είς σκοτεινόν εξωτερικόν διάδρομον 
οικίας τινός.

Μετ ’ ολίγον κατήρχετο τήν οδόν ΙΙιγάλ 
τρώγων τεμάχιον άρτου. Ά λλά  δέν ήτο 
πλέον ό αύτός Γαβιρών, καί ό ρ.άλλον ο’ 
έξησκηρ.ένος όφθκλρ.ός θά ήδυνάτει νά δια- 
κρίνη τό πρόσωπον, δπερ Ιπαρουσιάσθη τήν 
πρωίαν προς τον θυρωρόν τής ύ π ’ άριθρ.ον 
1 4  οικίας τής όδοϋ Λονδίνου. Άφήρεσε τόν 
ρ,έλανα πώγωνα καί τά  ένδύρ.ατα τοϋ ύ- 
πηρέτου αντικατέστησε δ ι’ άλλων. "Οτε ά- 
οίκετο είς τήν όδόν Λονδίνου διέβη αύτήν 
βραδέως, ρ-έχρι τής όδοϋ Άμστελοδάρ.ού, 
άοοϋ δρ.ως έρριψε βλέρ.ρ.ατα δεξιά καί άρι- 
στερά, είτα είσήλθεν είς μικρόν καφενεΐεν, 
δπερ διερχόρ,ενος διέκρινεν, έκάθησεν ένοιπιον 
τραπέζης καί έζήτησε καφέν. Έκειθεν με-
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τατοπίσας ολίγον το έμποδίζον αύτόν π α 
ραπέτασμα. τοϋ παραθύρου, ήδύνατο εύχε- 
ρώς νά βλέπη τήν είσοδον τής ύ π ’ αριθμόν 
14 οικίας.

“Οτε έπιε τον καφέν αύτοϋ, διέταξε καί 
τω  έκόμισαν φιάλην ζύθου. Είχον τότε έ- 
ξέλθει δύο έκ τού καφενείου καί έπειδή έμενε 
μόνος έν τή μικρίχ αιθούση προσεκάλεσε τον 
διευθυντήν τοϋ καταστήματος.

— θέλετε νά πάρετε ένα πβτήρι μπίρα ; 
τόν ήρώτησεν.

— Άμέσως, άπεκρίθη 6 καφεπώλης.
Καί μειδιών έκάθισε πλησίον τού φιλο

φρονητικού πελάτου.
— Νομίζω οτι πρώτην φοράν σας βλέπω 

έδώ, είπε.
— Πραγματικώς, είναι ή πρώτη φορά, 

ά λ λ ’ ό'χι καί ή τελευταία.
— Τόσον τό καλλίτερον. Φαίνεσαι καλός 

νέος, καί μέ άρέσεις, έπειδή είσαι σαν κ ’έμέ 
ολοστρόγγυλος.Είσαι άπό τήν συνοικίαν μας;

— Κατοικώ δύο βήματα μακράν, είς τήν 
οδόν Άγιου Λαζάρου.

—  Καί τ ί κάμνεις ;
— Τώρα, τίποτε.
— Ά ,  μά τόν θεόν, θά τόν έχης τόν 

παρά...
— Δυστυχώς δέν έχω εισοδήματα ούδέ πε

ρισσεύματα άπό τά  όποια νά τρώγω.Ήμουν 
υπηρέτης είς καλήν οικογένειαν, έχασα δ
μως τήν θέσιν μου ένεκα τοϋ θανάτου τού 
προϊσταμένου μου.

— θ ά  εύργις ευκόλως άλλην.
— ΤΩ ! αύτό είναι δυσκολώτερον άφ ’δ,τι 

νομίζεις. Νά σέ είπώ, δταν κανείς ύπηρε- 
τήση. ώς έγώ, δέκα έτη είς μίαν καλήν οι
κογένειαν, γίνεται υστέρα δύσκολος. Δέν 
θέλω νά ύπάγω είς το μεσιτικόν γοαφεϊον, 
τών ύπηρετών, διότι μόνον ξηράς υποσχέ
σεις δίδουν. Το καλλίτερον είναι ν ’ άποταθή 
είς συναδέλφους· μέ αυτούς είναι βέβαιος 
δτι θά εΰρη καλήν θέσιν. Γιά νά ίδούμεν, 
δέν ήξεύρετε ύπηρέτας καλής οικίας ;

— Έδώ βλέπομεν μόνον ύπαλλήλους, 
γνωρίζω ολίγον μόνον τόν άμαξηλάτην καί 
τον θαλαμηπόλον τοϋ κυρίου ύποκόμητος 
Σανζάκ, πού κατοικεί άντικρύ.

— Τοϋ ύποκόμητος Σανζάκ, τό δνομα 
αύτό τό γνωρίζω. Πόσους ύπηρέτας έχει ;

— Τρεις.
— Μονάχα ;
— Μά τό ναί, είμπορούσε νάχη περισ

σοτέρους, διότι έχει καλήν περιουσίαν, ά λ λ ’ 
δταν ήναι κάνεις άκόμη έλεύθερος...

— Ά  ! ό κύριος Σανζάκ δέν έχει γυ
ναίκα ; Τέτοιον παραφέντην ήθελα· ναί. ευ
τυχής θά ήμουν, έάν έμβαινα είς τήν ύπη- 
ρεσία τοϋ κυρίου Σανζάκ- νά είμποροϋσα 
νά παρουσιασθώ...

— Διά τώρα θά χάσης τόν καιρό σου. 
Φαίνεται δτι ό κύριος Σανζάκ έστενοχωρεϊτο 
είς τό Παρίσι, καί πρό τριών ημερών ύπήγε 
νά κάμη ταξεϊδι.

— Ά  ! δέν έχω τύχην, άλλά δέν θ ’ άρ- 
νηθήτε νά μέ συστήσετε είς τούς ύπηρέτας 
του ;

— ’Αμέσως. 'Άμα ίδώ τόν άμαξηλά
την του, θά τού ομιλήσω.

— Καλλίτερον θά ήτο νά ομιλήσετε μέ 
τόν θαλαμηπόλον.

— Ναί, άν εΰρω ευκαιρίαν. Ό  κύριος 
Λουδοβίκος έρχεται είς τό καφενεΐόν μου 
σπανίως,καί δέν έχω τόσην οικειότητα μαζή 
του καθώς μέ τόν άμαξηλάτην.

— Μήπως δέν είναι εύθυμος ;
— "Οχι, είναι, άλλά δέν όμίλεΐ μέ δλον 

τόν κόσμον, έχει τήν έμπιστοσύνην τού κυ
ρίου του καί ίσως ύπερηφανεύεται οι* αύτό.

— ’Ήθελα νά τόν ίδώ τόν Λουδοβίκον. 
Πώς είναι ;

— 'Υψηλός, ξανθός, λιγνός καί ίσιος ώ- 
σάν ίώτα· φορεϊ πάντοτε άσπρον λαιμοδέ
την σάν συμβολαιογράφος. Τό πρόσωπόν του 
είναι κίτρινον καί έχει ξανθαίς φαβορίταις.

— Τά χαρακτηριστικά αύτά άρκούσι, 
έσκέφθη ό Γαβιρών.

Ένώ συνωμίλουν, ή φιάλη τού ζύθου έ- 
κενώθη. Ά λ λ ’ ό Γαβιρών ένόει νά μείνη 
έν τή θέσει του καί έζήτησε άλλην φιάλην.

Άπό τής στιγμής έκείνης ό καφεπώλης 
ηγέρθη πολλάκις έκ τής θέσεώς του, διότι 
άλλοι είσήρχοντο είς τό καφενεϊον, άλλοι 
έζήτουν ποτά, άλλοι άπήρχοντο καί άλλοι 
έπανήρχοντο. Άπό καιρού είς είς και
ρόν 6 καφεπώλης έπλησίαζε τόν νέον του 
πελάτην καί ε”βρεχε τά  χείλη του έν τώ 
ποτηρίω αύτοϋ, έπειτα οέ άπεμακρύνετο λέ~ 
γων :

— Νά μέ συγχωρής, ή δουλειά μου είναι 
τέτοια.

Ό  Γαβιρών είχε τούς οφθαλμούς έστρα- 
μένους πρός τήν οδόν.

— Πρέπει νά τόν ίδώ σήμερον, ε”λεγε καθ’ 
έαυτόν.

Καί περιέμενε.
Τέλος ολίγον πρό τής έκτης ειδεν έμφα- 

νισθέντα είς τήν θύραν τής ύ π ’ αριθμόν 14 
οικίας άνδρα ύψηλόν, ώχρον μ ’ ερυθρόν πώ- 
γωνα καί λευκόν λαιμοδέτην.

— Αύτός είναι, είπε χαμηλοφώνως.
Ήγέρθη καί πληρώσας τά  ποτά του έξ

ήλθε λέγων τώ καφεπώλη :
— Αΰριον !
Ό  θαλαμηπόλος έστρεφε τήν γωνίαν τής 

οδού Άμστελοδάμου.
Ό  Γαβιρών διέβη ταχέως τό πεζοδρόμιον 

καί έφθασεν εγκαίρως Ϊνα ϊδη τόν Λουδοβί
κον είς τό έν τή όδώ Άμστελοδάμου τα 
χυδρομικόν γραφεΐον. Άμέσως έτέθη έπί τά 
ίχνη του.

Ό  θαλαμηπόλος έπλησίασεν είς εν τών 
ανοικτών θυριδίων.

— Έ χετε κάμμίαν επιστολήν διά τον 
κύριον Λ. I. Π. μέ τήν σημείωσιν:«Νά μένη 
είς τό ταχυδρομεΐον» όδός Άμστελοδάμου ; 
ήρώτησε τόν ύπάλληλον.

— "Οχι, κύριε, άπεκρίθη μ ετ’ ολίγον ό 
υπάλληλος, άφοϋ προφανώς έζήτησεν έν κα- 
νίστρω έπιστολών τεθειμένω ένώπιόν του.

Ό  Γαβιρών μολονότι έπέστησε πάσαν 
αύτοϋ τήν προσοχήν ήκουσε μόλις τάς λέ- 
ξεις:«Νά μένη έν τώ ταχυδρομείω, όδός Ά μ 
στελοδάμου». Ά λ λ ’ ήρκουν καί ταύτα οιά 
νά ένοήση δτι ό θαλαμηπόλος περιέμενεν ε
πιστολήν. "Οθεν ή έπιστολή αύτη δέν ήτο 
δυνατόν νά τώ  σταλή παρ ’ άλ7^ου η παρά 
τοϋ κ. Σανζάκ. Ό  τρόπος οΰτος τοϋ άντα-

ποκρίνεσθαι μετά τοϋ έμπιστου αύτοϋ, ήτο 
μία έκ τών προφυλάξεων, άς έλαβε κ α τ ’,ε 
κείνων, οΐτινες ήθελον πειραθή ν ’ άποκαλύ- 
ψωσι τήν διαμονήν του.

— Ά  ! έλεγε καθ’ έαυτόν ό Γαβιρών, 
έάν ήδυνάμην ν ’ ακούσω καλλίτερον, έάν έ- 
γνώριζον είς ποιον δνομα ή είς ποϊα αρκτικά 
θ ’ άπευθυνθή ή έπιστολή, μόνον τόλμη άπη- 
τεΐτο, καί ή ύπόθεσις θά έτελείονεν. Καλά, 
θά ε”λθη καί αΰριον, θά πέσω κατόπιν τρυ 
καί θά προσπαθήσω νά έχω τήν άκοήν μου 
λεπτήν.

Έξήλθε τοϋ ταχυδρομικού γραφείου άκ·- 
λουθών τόν Λουδοβίκον

— Ά ς  πηγαίνω,έψιθύρισε, δέν έχω πλέον 
τίποτε νά κάμω έδώ πέρα σήμερον· ή σημε
ρινή δουλειά μου έτελείωσεν.

Είσήλθεν είς καπνοπωλεϊον ΐν ’ άγοράση 
σιγάρον. Κατά συνήθειαν έ'θεσε τήν χεϊρα έπί 
τών πεντάλεπτων, ά λ λ ’ άμέσως άπέσυρεν 
αύτήν.

— Μπά, είπε καθ’ εαυτόν, είμπορώ νά 
πάρω ένα καλλίτερον πληρόνει ό κύριος 
Ρουσώ.

[Έ π ε τ α ι συνέχεια.]
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ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟΝ
[Σ υνέχεια]

ΙΔ'
Φθάς είς τό δωμάτιον τού Βονέ ό Βεζέν 

συνεπλήρωσε τήν έπίδεσιν, ήν έξετέλεσον 
έπί τοϋ τόπου τής μονομαχίας.

— Μείνατε κλινήρης έπί τρεις ήμέρας· 
τοιουτοτρόπως ταχέως θά ίαθήτε. Το τραύ
μα θά ίαθη άνευ διαπυήσεως, μετά μίαν δέ 
έβδομάδα θά έχει έπουλωθή, χωρίς νά έ'χη 
δυσάρεστόν τινα συνέπειαν.

Ό Δραπιέ καί ό Σολέ ήθελον νά μείνωσι 
μ ετ’ αύτοϋ, ά λ λ ’ ό Βονέ έπέπεμψεν αύτούς 
μή έχων άνάγκην συναναστροφής.

— Σέ ύπακούομεν, μή ταράττεσαι, εί
πεν ό Σολέ γελών.

Ό  Βονέ ήθελε νά μείνη μόνος οιά νά 
γράψη τη Ίουλιανή, δπερ έπραξεν άμα οί 
συνάδελοοί του άπήλθον.

α ΐ ΐ ρ ο β φ ι λ ή ς  μο ι  Ί ο υ λ ι α ν ή ,
αΤο δίκαιον έθριάμβευσεν. Ό  Δερόδης έ

πλήγη βαρέως, χωρίς έν τούτοις νά διατρέχη 
κίνδυνον ή ζωή του Ώς δμως λέγουσιν οί 
’ιατροί θά μείνη παράλυτος ό βραχίων του 
άνεπανορθώτως. ’Εγώ έχω έλαφράν μόνον 
άμυχήν, ήτις τάχιστα θά Ιαθτι άνευ δια
πυήσεως κατά τήν φράσιν τοϋ Βε,έν. Το 
δυσάρεστόν είναι δτι θά μέ άναγκάση νά 
καθήσω είς τήν κλίνην έπί τρεις ήμέρας· τό 
καλόν δμως είναι δτι θά έχει έπουλωθή έντος 
μιας έβδομάδος. Α νάγκη λοιπόν ν ’ άνα- 
βαλλω τήν έπίσκεψιν μετά τρεις ήμέρας. 
Έν τούτοις άνάγνωσον τήν έγκλειστον μα
κράν έπιστολήν, ήν έγραψα τήν νύκτα ταύ
την,άγνοών άν θά έπαναβλεπώμεθα. Έ ξ αύ-



τής θά μάθης πόσον σέ άγαπώ· έν αυτή θά 
εΰρης δλην τήν καρδίαν ρ.ου μετά τής ειλι
κρίνειας άνθρώπου, δστις ίσως άποθάνη».

Δεν έ'λαβε τον καιρόν νά γράψη πλειό- 
τερα. Αί επισκέψεις ήρξαντο, ρ,όλις δέ ηδυ- 
νήθη νά δώση τήν επιστολήν είς τόν στρα
τιώτην του ϊνα <ρέρη αύτήν παρά τή κυρί(£ 
Βοσρ.ορώ, χωρίς να τον άκούσωσιν οί συνά
δελφοί του, οϊτινες άθρόοι ήρχοντο παρ’αύτώ.

Πάντες σχεδόν έπανελάμβανον τάς αύ- 
τάς λέξεις :

— Άληθώς ό Δερόδης έπρεπε νά λάβη 
εν μάθημα.

Σπάνιοί τινες προσέθετον :
— Ά λ λ ’ ήτο σκληρόν τό μάθημα.
Τινές έν τούτοις ωκτειρον αύτόν, οτι τό

σω νέος καί κληρονόμος μεγάλης περιουσίας 
θα καθίστατο ανάπηρος.

Μετά τρεις ήρ.έρας, τήν όγδόην έσπερινήν 
ώραν, έξήλθε τής οικίας του δ Βονέ.

Ή  εϊδησις τής ρ.ονορ,αχίας του είχε γνω- 
σθή καθ’άπασαν τήν πόλιν,πάντες δέ ΐσταν- 
το ϊνα ΐδωσιν αύτόν διαβαίνοντα καί εχον- 
τα τήν χεΐρα άνηρτημένην δ ι’ άναντήρος.

Ένώ άνήρχετο τήν οδόν, έν η έ'κειτο ή 
οίκία τής κυρίας Βοσρ,ορώ, είδεν έρχομένην 
πρός αύτόν τήν κυρίαν Κόλλας, ήτις κα- 
τήρχετο. Ήτο αδύνατον νά τήν άποφύγη, 
διότι έκείνη τον είχεν ϊδει καί έ'νευσεν αυτώ 
διά τών χειρών.

Μακρόθεν άνέκραξεν αύτώ :
— Τά συγχαρητήριά ρ.ου διά τον επι

τυχή σπαθισμόν.
“Οταν δμως ήλθε πλησιέστερον ώρ.ίλε1 

χαρ.ηλοφώνως :
— {[Νομίζετε δτι ήτο καλός ό τρόπος 

διά νά επιτύχετε τον γάρ.ον ;
— Ό  κύριος Δερόδης ρ.έ ύβρισε.
— Καλώς· άς τό πιστεύση δστις θέλει. 

Είναι δρ.ως άληθές δτι αν έπηγαίναρ.εν μαζύ 
είς Δέξ δέν θά έρ.ονορ.αχεΐτε. Χαίρω πολύ, 
οιότι έφέρθητε ίπποτικώτατα.

Καί ήτένισεν αύτόν είρωνικώς ρ.ειδιώσα.
Φθάς πρό τής οικίας τής κυρίας Βοσρ.ορώ, 

ειδε τό παραπέτασρ.α παραθύρου τίνος τοϋ 
ίσογαίου ελαφρώς ύπεγειρόμενον, όπισθεν δ ’ 
αύτού παρετήρησε τήν Ίουλιανήν.

Αύτη ήνοιξεν αύτώ τήν μεγαλην θυραν.
— Καί ή πληγή ;
— Βλέπετε δτι δέν είναι τίποτε.
— 'Ολόκληρος βίο: τουφερότητος καί έ

ρωτος ούδέποτε θά πληρώση, δ,τι δ ι’ ήμας 
έπραξατε.

— Ά ; υ.ή όρ.ιλώρ,εν δ ι’ ήρ.άς. Είπατε 
τή Ά γνή  πεοί τής ρ.ονορ,αχίας ;

— 'Οταν έααθε τό άποτέλεσιια, ναί.
— Καί τ ί είπεν ;
— Εύρέθη αεταξύ δύο άντιθέτων αισθη

μάτων, τής εύγνωμοσύνης καί τής όργής, 
τής εύγνωρ-οσύνης, δ ι’ δτι έπράξατε καί τής 
όργής, διότι έπληγώσατε εκείνον, τόν όποιον 
άγαπόί ετι.

— Δυστυχής κόρη ! δέν πρέπει νά μέ 
ΐδη σήμερον, ούδ’ έπί τινας ήρ.έρας.

— Είναι πλησίον τής ρ.ητρός, προς τήν 
όποιαν ώφειλον νά εϊπω πάσαν τήν άλήθειαν 
καί ήτις έκτοτε περιέπεσεν είς νευρικήν κρί- 
σιν.

— Είπες έπίσης τά  πάντα είς τήν κυ
ρίαν Άρ.ελώ ;

— Ή  ρ.άμμη είναι ισχυρά καί πλήρης 
θάρρους έν τώ  γήρατι. Είχεν άορίστους τινάς 
ύπονοίας καί φόβους, ούδέποτε δρ,ως έφαν- 
τάσθη τό πράγμα ώς έχει.Έβλεπε κάλλιον 
ήμών τήν μεταβολήν τής Άννέτας καί 
άνησύχει χωρίς νά λέγη τίποτε. Σάς περι
μένει.

Μετέβησαν είς τό άνδηρον, ένθα τοσάκις 
ό Βονέ' παρεκάθησε μεταξύ τής εύτυχοϋς 
εκείνης οίκογενείας καί ένθα ήδη ύπήρχε 
ρ.όνον γηραιά γυνή καταβληθεΐσα ύπό τής 
δυστυχίας καί τοϋ ονείδους.

"Οτε είδε τόν Βονέ τό πρόσωπον της αί- 
θρίασεν, έσπευσε δέ πρός αύτόν :

— Προσφιλές ρ.οι τέκνον, θέλω νά σέ 
άσπασθώ.

— Έ γώ, μάμρ.η, θά σάς άσπασθώ καί 
έξ δλης καρδίας.

Ή  κυρία Άρ,ιλώ δέν ήκουσεν, ά λ λ ’έρ,άν- 
τευσεν εκ τών κινήσεων τών χειλέων τούς 
λόγους τοϋ Βονέ.

— Καλέ νέε, είπεν αύτώ, τήν ήμέραν, 
κατά τήν όποιαν σάς είδα διά πρώτην φο
ράν ένόησα τί άξίζετε. Ή  καλή ρ.ου Ίου- 
λιανή θά είναι εύτυχής μαζύ σας καί σείς 
θά είσθε εύτυχής μ ετ ’ αύτής. Καίήσατε· 
πρέπει να όρ.ιλήσωμεν.

Καί έ’δωκεν αύτώ κάθισρ.α πλησίον της.
— Τώρα, δτε θά είσθε σύζυγος τής Ί -  

ουλιανής, έξηκολούθησεν ή γραία, σείς θά 
διευθύνετε· θά είσθε ό αρχηγός τής οικογέ
νειας ρ.ας τής τόσον άτυχούς.

Ή  συγκίνησις τή έκοψε τήν φωνήν, ένευ- 
σε'δέ τή Ίουλιανή νά εΐπη τώ Βονέ τ ί συ- 
νεφωνήθη μεταξύ των.

— Σήρ.ερον συνεζητήσαμεν ή ρ.άρ,ρ.η καί 
έγώ τί πρέπει νά γείνη διά τήν Άννέταν, 
ούδέν δρ-ως άπεφασίσαρ.εν θελήσασαι ν ’ ά- 
κούσωρ.εν τήν γνώμην σας.

— Μία άπόοασις δύναται νά ληφθή, νά 
φύγετε έκ Φεγιάδης, νά κλείσετε τήν οικίαν 
σας καί νά κρυφθήτε είς τά  ξένα, εις τ ι 
ρ.έρος δπου θά είσθε άγνωστοι... ρ-έχρι τής 
ήρ.έρας, καθ’ ήν ή Ά ννέτα θά δυνηθή νά 
έπανέλθη ένταϋθα.

— Τί λέγετε; ήρώτησεν ή κυρία Άρ.ελώ.
Ό  Βονέ έγραψε περιληπτικώς είς τετρά-

διον δ,τι είπε.
— Βλέπεις, Ίουλιανή, έξηκολούθησεν ή 

κυρία Άρ,ιλώ, δέν έδίστασε νά συμβουλεύ- 
ση δ,τι ούδέ νά φαντασθώρ.εν έτολρ.ώυ.εν 
δέν έσκέφθη διά τον εαυτόν του.

— Βεβαίως, ή άναχώρησις αΰτη θά έχη 
τά  άτοπα αύτής. θ ά  ε’ίπωσιν δ,τι θελήσω- 
σιν οί άνθρωποι έδώ, ά λ λ ’ ουδερ.ίαν θά ϊ -  
χωσιν άπόδειξιν. Βραδύτερον έξ δλης αύτής 
τής ιστορίας θά ρ.είνη ή φήρ.η ναυαγήσαν- 
τος γάρ.ου. Πρέπει νά φύγετε τό ταχύτερον, 
αΰριον ή ρ.ετά τινας ήρ.έρας.

— Σείς δέ ; ήρώτησεν ή Ίουλιανή.
— θ ά  μοί γράφετε καί θά σάς γράφω. 

’Ήδη άνάγκη ρ.όνον δι ’ εκείνην νά σκε- 
φθήτε.

Άπεφασίσθη νά ρ,εταβώσιν είς Ε λβε
τίαν. Τούτου δ ’ άποφασισθέντος ή Ίουλιανή 
παρεκάλεσε τόν Βονέ νά τή διηνηθή τά  
κατά τήν μονομαχίαν του, τοϋθ ’ δπερ ούτος

επραξεν αφηγηθείς τά  πάντα έν λεπτορ-ε- 
ρεί<̂ .

— Πώς, διήλθατε πρό τής οικίας καί 
δέν σάς είδα ; Είχον ίγερθή τής κλίνης έν 
τούτοις.

— ’Άν μέ έβλέπατε ή θλίψις σας θά ήτο 
ρ.εγαλειτέρα, διότι θά έγνωρίζατε δτι τήν 
στιγμήν εκείνην θά έρ.ονορ,άχουν καί θ ’ άνε
μένατε τήν επάνοδόν μας.

Ή  Ίουλιανή συνεκινήθη ρ.έχρι δακρύων 
έκ τής άφηγήσεως. "Ηθελε δέ νά παρατείνη 
τήν συναναστροφήν ά λ λ ’ έφοβήθη μή κατα- 
πονηθή ό Βονέ. Διό ώδήγησεν αύτόν μέχρι 
τής θύρας σχεδόν διά τής βίας.

— Αΰριον ε”λθετε ενωρίς· θά διέλθωμεν 
τήν ήρ,έραν ρ,αζύ’ θά γευρ.ατίσετε μετά τής 
ρ.άμρ.ης καί τής συζύγου σας.

Τήν έπιοϋσαν δρ.ως λίαν πρωί έκόμησαν 
αύτώ έπιστολήν τής Ίουλιανής, δ ι’ ής αΰτη 
τώ  άνήγγελεν δτι τήν νύκτα ή κυρία Βοσ
ρ.ορώ προσεβλήθη ύπο παραλύσεως, ήτις, 
καίτοι ελαφρά, παρεκώλυεν ούχ ήττον πάσαν 
κίνησιν έπί τινα χρόνον τούλάχιστον.

Αδύνατον λοιπόν ν ’ άναχωρήσωσιν είς 
Ε λβετίαν. Μετά δύο δρ.ως ήμέρας, βελτι- 
ωθείσης κάπως τής καταστάσεως τής αρ
ρώστου, ό Ιατρός έπέτρεψε νά τήν ρ,ετα- 
φέρωσιν εις τινα έςοχήν τής Ίουλιανής ρ.ετά 
προσοχής.

Έν τή έξοχή έκείνη ύπήοχεν οίκία αρ
κούντως ρ.εγάλη καί έπί έζόχου τοπίου έ- 
έκτισρ.ένη. Έκεΐ ρ-ετέφεοαν τήν κυρίαν Βο- 
σμορώ βραδέως καί ένεκατέστησαν αύτήν 
είς λίαν εύρύ δοψ.άτιον.

Ό κτώ είχον παρέλθει ήμέραι άπό τής 
έν τή έξοχή μεταβάσεως τής οικογένειας 
Βοσρ.ορώ καί ρ.εταρ.εσηρ.βρίαν τινά άνήγ- 
γειλαν τή Ίουλιανή δτι άφίκετο ή κυρία 
Κόλλας καί άνέρ,ενεν αυτήν.

— Εννοείτε, φιλτάτη ρ.ου, δτι έπεθύ- 
ρ.ουν νά έχω ασφαλείς είόήσεις σας. Πώς 
είναι ή άσθενής ; ·

Ή  άσθενής εβαινεν έπί τά βελτίω, ά λ λ ’ 
ό ιατρός άπηγόρευσε νά δέχηται επισκέψεις.

— Καί ή ώραία Ά ννέτα ;
Ή  Ά ννέτα ήτο πλησίον τής ρ.ητρός της, 

ήν πεοιποιεΐτο.
— Ά λλά  πώς είναι αύτή;
— ’Έχει καλώς.
— Καί ρ,ετά τήν μονορ.αχίαν ;
— Καί τί ένδιαφέρει αύτήν ή ρ.ονορ,α- 

χία ;
Με ολην αύτής τήν βεβαιότητα ή κυρία 

Κόλλας έκλονίσθη έκ τής ήρερ.ίας τής Ίου· 
λιανής, έδέησε δέ ν ’ ά.πέλθη χωρίς νά ΐδη 
τήν Άννέταν καί χωρίς ούδέν νά ρ.άθη νε- 
ώτερον.

[Έ π ε τ α ι το τέλος.]

<Κ·

Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Λ Σ Ι Ο Ν  Λ Α Ι Μ Ο Δ Ε Τ Ω Ν
Γ . ΚΟΥΛΟΥΜΠΗ

Ά θ η να ι, όδος Σ ταδίου, άοιθ. 39.

Μεγάλη συλλογή υποκαμίσων, φωκόλ, κομβίων, χειρο
κτίων, μ.παστουν?ων. ομορελών. φ>ανελλών κλπ. ανδρικών 
ειδών. Β ώ λ η α λ ς  λ ι κ ν ι κ ω ς  χ ο ν δ ρ ι» » *

Λ αιμοοέτα ι κα τά  π α ρ α γγελ ία ν .



ΚΛΙΝΑΙ ΣΙΔΗΡΑ!
ΚΛΙΝΑΙ κομ^τόταται, ΚΛΙΝΑΙ σ τερ εώ τα τα ι, | 
απα ρ ά μ ιλλο ι πρός τά ς  ά γ γ λ ικ ά ς , εύρ ίσκον- 
τα ι ε ίς  τό ν .λ ινο π ω λε ΐο ν  το ϋ  κυρ ίου

ΔΗΜ ΗΤΡΙΟΤ Κ Ο Τ Κ Α Κ Η
έπχ τ ή ς  όδοΰ Κ ολοκοτρώνη αρ ιθμός 88. 
Τό Κ ατάστημα τοϋ κ. Κουκάκη ύποχρεοϋταχ 
ε ίς  το ύς  άγοραστάς διά τή ν  έπ ιδ ιόρθίοσ ιν | 
ο ϊας δήποτε βλάβης δω ρεάν.
’Αγοράσατε κ λ ίν α ς  δ ιότι θά εύχ α ρ ισ τη θ ίϊτε . | 

Ι£τερεό·υϊ5? — χομ.ψ<5τ*ις — ε\>θν}ν£α — επ ισκευή  Πωρεάν. 12 |

ΤΟ Γ ΕΜ ΤΕΓΕΑ ΟΙΝΟΠΟΙ
ΕΙΟΥ Α Δ Ε Λ . Σ. Π Α Π Α Ν Ι-
ΚΟΛΑ ΟΥ. Οι'·άγνο\ και ευώδεις 
ΕΠΙΤΡΑΠΕΖΙΟΙ ΟΙΝΟΙ και ό 

σπινθηροβόλος και αφρώδης ΚΑΜΠΑΝΙΤΗΣ του Οι
νοποιείου τουτου βραβευθέντες έν τη Παγκοσμίω Έ κ -  
θεσει τών Παρισίο)ν. πωλοΰνται εις τό άρτισύστατον 
ΠρακτορεΓον Καταναλώσεως, κείμενον έν τη όδώ Προα- 
στείου αριθ. 3 παραπλεύρως του Θεάτρου τών Κωμωδιών.

Καμπανίτης ή φιάλη Δρ. 4. — Καμπανίτης ή 1 )2 
Δρ. 2 ,5 0 .—Οίνος λευκός 4 έτών ή φιάλη Δρ. 1 .—Οί
νος λευκός 2 έτών ή όκα λεπ. 8 0 .—Οίνος μέλας 4 έτών 
ή φιάλη )επ . 80 .—Οίνος μ.έλας 2 έτών ή όκα λεπ. 60 .

Έπιστρεφομένης της φιάλλης αποδίδονται λεπ. 25.
Δια ποσα ανω τών 25 οκάδων ή ανάλογος εκπτωσις.
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Δ Ρ 0 Μ 0 Δ 0 Γ Ι 0 Ν  ΣΙΔΗΡΟΔΡ. ΠΕΙΡΑΙΏΣ ΑΘΗΝΩΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ
Πειραιεΐ/ς *ΑΘΛναχ Πάτρα/ι Πύργος ’Ο λύμπ ια .

Πειραιεύς άν. 6 .20π 
’Αθήναι » 7 .00

/άφ.10.03
Kip[vfJ0? U .  10.2.3

%
αφ. 12.56 
άν. 12.59 

2.02 

3.40 
4.15 
6.18 
G.23
8.10

Ά χράτα ^

Αϊγιον αφ.

Πάτρα. ( ρ ·

Λεχαινά ('* \αν.

ί**·
Π υΡγ°;  U .  6 .30π 
’Ολύμπια αφ. 7.25

8.50* 11 .25π __

9.30 12.05 —

12.50 3.00 —
— 3.15 4.20μ

___ 5.08 7.25
β,ΟΟπ 5.10 —

7.10 6.00 —

9.15 7.20 —
7 .1 5π 4.45μ —

9.45 7.40 —

9.50 6.45π
11.40 8.55 —
11.55 __ 5.00
12.50 — 5.55

’Ολυμπία αν.

Πύ
7.35π
8.30/αφ.

\άν. —
/αφ. — 
\άν. —

υργος

Λε/αινά

Πάτραι 

Αϊγιον
/

Α κΡ“τα (,άν. 10.39

(αφ. 1.05
άν. 1.25

’Αθηναι αφ. 4,30 
Πειραιεύς αφ. 5.00

ά̂ν.
άν.

7.45π 
9.29 

/αφ.10.34

— 2.25μ 6.30μι
— 3.20 7.25

7 .00π 3.40 5.05μ
8.50 5.18 7.15
8.55 5.24 6.40π

11.00 7.45 9.15
11.50 — 4. ΙΟμ

1.08 — 6.25
1.58 - - 7 .35
2.02 6 .20π __
3.55 9.00 —
4.10 — 12.00*
7.05 __ 3.20
7.35 — 3.55

Κόοινθος "Αργος Ν αύπλ ιον Τ ρ ίπολις.
Κόρινθος αν. 11 .42π (») 1.20μ Τρίπολις άν. 6 .30π
"Αργος άφ. 2.20 3.50 Ν α ύ η λ ιο ν >1 8.45
Ν α ιύ π λ ιο ν » 3.00 4.25 " Α  ργος » 9 .25
Τρίπολις » 6.10 7.20 Κόρινθος αφ. 11.40

9.45π (*) 
12.15 

1.20 
3.45

Καβάόιλα Κ νλλήνη
Καβάσιλα 7.15 10.15 _ 7 .00
Βαρθολομ. 7.30 10.35 3.20 7.20
Κυλλήνη — 11.05 3.50 7.50
Λουτρά — 12.30 1 - —

* .  Ι ν α τ ’ ευθείαν εις Τρίπολιν κα'ι άντιιΓτρόφως1.

Λουτρά.
[Λουτρά 
Κυλλήνη 
Βαρθολομ. 
Καβάσιλα

6.00
6.33
6 .50

— — 2.35
— 11.15 4.00

8.00 11.42 4.33
8.15 — 4.50

Τετάρτην Παρασκευήν. — Μεταξύ Μύλλων * Αργους Ναυπλίου £ξ άμαξοστοιχίαι καθ’έκάστην.

Η ΙΣΠΑΝΙΑ του Δέ ’Αμίτσις εΰρίσκεται 
αριθ. 10, κ « ι πωλεΓται άντι δρ. 4.

εν τώ Βιβλιοπωλεία) μας, όδός Προαστείου

Χ Α Ρ Τ Ε Μ 1ΙΟΡ1ΚΟΝ Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α
ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΚΟΜΜΑΤΑ 

’Α θ η ν α ι ,  Ό δ ό ς  Ά ρ ιό τ ε ιδ ο ν ,  ά ρ ιθ μ ό ς  16.

Xdpxv}( τυπογραφικές διαφόρων ποιοτήτων, σχημάτων κα'ι χρωμάτων λεΓοςκαι μή. — Νέα 
άποθήκη άνεξάντλητος. — Τιμαι μέτριαι.

Γ Α Α Τ Α  Κ Τ Α Α Η Ν Η Σ  πρόσφατα είς φιάλας πωλοΰνται μόνον 
παρά τή Διευθύνσει τών Σιδηροδρόμων Πελοποννήσου (όδός Πινακωτών 14) 
ποό:: δρ. 6 τήν δωδεκάδα. Δ ι’έκάστην έπιστρεφομένην καινήν φιάλην αποδίδον-

3
προς δρ. ΰ τήν δωδεκάδά. Δ ι’έκασ· 
ται λεπτά 15
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ΓΝΗΣΙΟΙ ευρισκονται εν το* 
Καταστήματι τοΰ κ. Π. Π Α · 
Π Α Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Ο Υ  πωλού- 
μ.ενοι είς φιάλας ή κατ*οκαν.ΟΙΝΟΙ ΣΑΜ ΟΥ

Είνε οίνοι γνήσιοι, ανώτεροι ολων τών επιδορπείων Ευρωπαϊκών, και συνι- 
στώνται παρά τών ιατρών είς ασθενείς. 'Απλή δοκιμή άρκεΓ πρός βεβαίωσιν
τούτων. Ό δός Μ ουόών, 11. 19

ΠΑΝΤΟΠΩΑΕΙΟΝ ΤΑ «ΧΑΪΤΕΙΑ»
Α . Α Α Λ Ο Υ Κ ΙΩ Τ Η  Κ Α Ι I . Κ Ο ΥΚ Ο ΥΛΗ

Τό μόνον παρά τά Χαυτεια παντοπωλεΓον, τό όποΓον πωλεΓ γλυκυτατον

Χ Α Β Ι Α Ρ Ι
ΓΕΛΒΑΣ κα'ι πρώτης ποιότητος. Δοκιμάσατέ το κα'ι θά ύπερευχαριστηθήτε 
κα'ι ώς πρός τήν γεΰσιν και ώς πρός τήν τιμήν. 5

ε ιςτοΜΕΓΑ ΖΓΘ0ΠΩΛΕΙ0Ν Η
Π λ α τ ε ία  Ό μ ο ν ο ία ς ,

Εύρίσκονται πάντοτε ΣΤΡΕΙΔΙΑ τής ώρας. \ n m

Ζ Α - Κ Υ Ν Θ Ο Υ  τ η ς  Κ υ ρ ία ς  ΒΙΣΒΑΡΛΗ 
ά ρ ίσ τ η ,  β ρ αβ ευΟ ό ϊσχ  ε ίς  τ α ς  ’Ε κ θ έ σ ε ις  

[ «  Π α ρ ισ ιω ν  κ α ί  ’Ο λ υ μ π ίω ν ,  ε ίς  κ ο υ τ ιά ,  κ α ί  
1 1  τ ιμ ώ μ ε ν ο ν  έ κ α σ τ ο ν  ο ρ α χ μ ή ς  1 ,  π ω λ ε ί τ α ι  

ε ίς  το  κο υρ ε ϊο ν  Α Ψ Ε -Σ Β Υ Σ Ε , π α ρ ά  τ ή ν  π λ α τ ε ία ν  Ο μ ο ν ο ί α ς .

ΤΥΠΟΙΣ «ΚΟΡΙΝΝΗΣ» ΟΔΟΣ ΠΡΟΑΣΤΕΙΟΥ, 10


